
 

SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŢIVOTNÉHO PROSTREDIA  

Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly  
 

Číslo: 179/770310104/27-Ţi              V Ţiline, dňa 17.1.2005 

 

 

    

 

 
 

 

R O Z H O D N U T I E 

 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len inšpekcia), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa §10 ods.2 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o 

integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len zákon o IPKZ), podľa § 8 a § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe 

vykonaného konania podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov,  vydáva 
 
 

        i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e,   
 

 

ktorým povoľuje vykonávanie činnosti v prevádzke  
 

 

Farma Dolný Lieskov, MJM KUCO, s.r.o., 
 
  
v ktorej je vykonávaná činnosť výkrm brojlerových kurčiat. Prevádzka je umiestnená 

v objektoch, na ktoré bolo vydané stavebné povolenie č. ÚP 607/1984-327-3-A/2 zo dňa 

18.5.1984, vydané ONV odborom územného plánovania v Povaţskej Bystrici, a ktoré boli 

uvedené do uţívania kolaudačnými rozhodnutiami č. ÚP 1097/86-327-3-A/2 zo dňa 30.12.1986, 

vydaným ONV odborom územného plánovania v Povaţskej Bystrici a č. OPLVH 1344/1986-405 

zo dňa 12.9.1986, vydaným ONV odborom poľnohospodárstva, lesného a vodného hospodárstva 

v Povaţskej Bystrici. 

 Objekty farmy sa nachádzajú na pozemkoch LV č. 641, parcely č. 309/10, 309/11, 

309/12, 309/14, 309/15, 309/17, 309/18, 309/19, 309/20, 309/28, 309/33 v k.ú. Dolný Lieskov 

a LV č. 453, parcely č. 309/5, 309/6, 309/13, 309/21, 309/22, 309/23, 309/24 v k.ú. Dolný 

Lieskov. 

Prevádzka je kategorizovaná v zozname priemyselných činností v prílohe č.1 zákona 

o IPKZ pod bodom:  

 

6.6.a)  Prevádzky na intenzívny chov hydiny alebo ošípaných s priestorom pre viac ako 

40 000 ks hydiny  
 

Povolenie sa vydáva : prevádzkovateľovi   MJM KUCO, s.r.o.  
sídlo prevádzkovateľa :  Pruţina 64, 018 22 Pruţina 

IČO prevádzkovateľa:  36 315 079 
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I. Údaje o prevádzke   
tabuľka č.1 

Umiestnenie prevádzky 
- kraj  Trenčiansky 
- okres Povaţská Bystrica 
- lokalita prevádzky – Dolný Lieskov  

Dátum začatia činnosti prevádzky  
a  predpoklad ukončenia činnosti  

Začatie - rok 1991 
Ukončenie - neuvaţuje sa 

Projektovaná kapacita prevádzky 54 000 ks brojlerov za turnus, 7 turnusov za rok 

Zameranie zariadenia Výkrm brojlerových kurčiat 

Kód NOSE-P 110.05 

Hlavné výrobné činnosti povoľované 
v prevádzke  
 

- príprava hál a naskladnenie kurčiat 
- kŕmenie a napájanie kurčiat 
- vyskladňovanie kurčiat 
- automatické vykurovanie hál 
- komplexná vzduchotechnika 
- čistenie a dezinfekcia hál 

Ďalšie súvisiace činnosti povoľované 
v prevádzke  
 

- skladovanie kŕmnej zmesi v silách 
- zhromaţďovanie odpadov 
- zhodnocovanie odpadov [R3 Recyklácia alebo 

spätné získavanie organických látok, ktoré sa 
nepouţívajú ako rozpúšťadlá (vrátanie 
kompostovania a iných biologických 
transformačných procesov)] 

- nakladanie s nebezpečným odpadom 
- nakladanie s odpadovými vodami 
- nakladanie s nebezpečnými látkami (náhradný 

zdroj – dieselagregát) 

 

 

Opis prevádzky  je uvedený v prílohe č.1 tohto rozhodnutia. 

 
 

II. Záväzné podmienky 

 
1. Prevádzkovateľ je povinný splniť a dodrţiavať záväzné podmienky, ktoré sú uvedené 

v tomto povolení. 

2. Zariadenie bude prevádzkované v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 

3. Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia prevádzky alebo činností v prevádzke, ktoré 

môţu výrazne ovplyvniť kvalitu ţivotného prostredia, budú podliehať integrovanému 

povoľovaniu a o tieto zmeny musí byť poţiadané osobitne.  

4. V prípade zmeny prevádzkovateľa, práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na 

jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť orgánu štátneho dozoru 

zmenu prevádzkovateľa do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 

5. Prevádzkovateľ je povinný oznamovať inšpekcii splnenie všetkých opatrení, pre ktoré je 

v integrovanom povolení určený termín splnenia. 

6. Podmienky uloţené v tomto integrovanom povolení sú nadriadené povinnostiam určeným 

v havarijnom a prevádzkovom poriadku daného zariadenia. Ak neobsahuje integrované  

povolenie konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky a povinnosti, postupuje sa 

podľa príslušných zloţkových právnych predpisov na jednotlivých úsekoch ţivotného 

prostredia. 
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7. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické 

normy tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli 

zabezpečené záujmy ochrany ţivotného prostredia a jeho zloţiek, hygieny, zdravia 

a bezpečnosti ľudí. 

8. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dodrţiavanie záväzných technicko-prevádzkových 

predpisov, technicko-organizačných a havarijných opatrení, prevádzkových parametrov, 

ktoré sú spracované pre prevádzku. 

9. Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu údajov o prevádzke a o plnení záväzných 

podmienok prevádzkovania. 

 

V súlade s § 18 zákona o IPKZ sa na prevádzku, ako aj pre s ňou priamo spojené činnosti 

a postupy, stanovujú podmienky a zároveň aj opatrenia zabezpečujúce plnenie týchto podmienok:  

 

A. Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke 
 

a) Podmienky pre dobu prevádzkovania  

 

A.1 Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretrţitou kontrolou prevádzkovateľa. 

A.2 Prevádzka je prevádzkovaná 7 dní v týţdni. 

 

b) Podmienky pre nakladanie so surovinami, pomocnými látkami, energiami, výrobkami  

 

A.3 V prevádzke je moţné pouţívať: 

 

Suroviny: 

 jednodňové brojlerové kurčatá - max. 54 000 ks za turnus 

 kŕmna zmes s ľahko dostupným fosforom a aminokyselinami - 1 000 ton za rok 

 vitamíny A, D, E, B - 100 litrov za rok 

 antibiotiká - 20 litrov za rok (podľa potreby) 

 pitná voda  

 slama - 40 ton za rok 

 

            Pomocné látky: 

 voda na umývanie hál 

 čistiace prostriedky 

 

Energie: 

 zemný plyn 

 elektrická energia 

 

Výrobky: 

 brojlery  

 hydinová podstielka - 300 ton za rok 

 

A.4 V  prevádzke  pouţívať naftu iba do náhradného zdroja pri výpadku elektrickej energie.  

 

A.5 Bez povolenia inšpekcie nie je dovolené v prevádzke pouţívať ţiadne iné nebezpečné 

látky okrem nafty.  
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c) Podmienky pre prevádzkovanie    

 

Opatrenie 

číslo 
                                         Opis opatrenia 

Mesiac a rok 

realizácie 

A.6  
Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s poţiadavkami 

integrovaného povolenia, musia byť oboznámení s obsahom povolenia. 
trvale 

A.7  

Obsluha prevádzky musí byť riadne vyškolená o technických, bezpeč-

nostných a hygienických pokynoch pri prevádzke zariadenia, o svojich 

povinnostiach, ktoré musí dodrţiavať pri prevádzkovaní zariadenia a pri 

vedení prevádzkovej dokumentácie.   

trvale 

A.8  

Prevádzkovateľ je v zmysle  § 20 ods. 3 zákona o  IPKZ  povinný 

umoţniť  orgánu štátneho dozoru kontrolu prevádzky, najmä vstup do 

prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných  meraní, 

nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke, zhotovenie 

fotodokumentácie a videodokumentácie a poskytnúť pravdivé a úplné 

informácie.  

trvale 

A.9  
Prevádzkovateľ je povinný nepretrţite monitorovať prevádzku v súlade 

s podmienkami určenými  v tomto povolení. 
trvale 

A.10  
Prevádzka musí byť prevádzkovaná v súlade s platným prevádzkovým 

poriadkom a predpismi výrobcov zariadení.   
trvale 

A.11  

Vypracovať prevádzkový predpis zariadenia na chov brojlerov, ktorý 

bude obsahovať poţiadavky na dodrţanie chovného cyklu, postup čiste-

nia a dezinfekcie hál, návod na obsluhu a údrţbu vyhrievacieho 

a vetracieho zariadenia, spôsob nakladania s odpadmi a odpadovými 

vodami. 

do 31.5.2005 

A.12  
Chov brojlerov zabezpečovať tak, aby sa zachoval maximálny počet 

kusov 24 na 1 m
2
. 

trvale 

A.13  Haly musia byť vykurované podľa poţiadaviek na vek brojlerov. trvale 

A.14  
Kŕmne linky a napájacie linky musia byť umiestnené v optimálnej výške 

k veku brojlerov. 
trvale 

A.15  

Prevádzkové haly pre výkrm brojlerov musia byť odsávané ventilátormi 

a odsávaný vzduch musí byť vypúšťaný výduchmi do vonkajšieho 

prostredia. 

trvale 

A.16  
Pri poruche odsávania musí byť táto okamţite odstránená, aby sa 

predišlo úhynu brojlerov. 
v texte 

A.17  

Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zariadenie podľa 

vypracovaného a schváleného Súboru technicko-prevádzkových 

parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie 

ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja (ďalej len Súbor TPP a TOO). 

trvale 

A.18  
Vypracovať Súbor TPP a TOO v súlade s vyhl.61/2004 Z.z., predloţiť 

ho na schválenie ObÚŢP a schválený zaslať na vedomie inšpekcii. 
do 31.8.2005 

A.19  

Pri kaţdej zmene na zdroji znečisťovania ovzdušia, na ktorú je potrebný 

súhlas príslušného orgánu ochrany ovzdušia je prevádzkovateľ povinný 

poţiadať inšpekciu o súhlas na zmenu a zmenu zapracovať do Súboru 

TPP a TOO. 

v texte 

A.20  

Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy 

ohrozujúce kvalitu ovzdušia a robiť potrebné opatrenia na 

predchádzanie haváriám. 

trvale 
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A.21  

Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o zdrojoch 

znečisťovania ovzdušia a poskytovať údaje orgánom ochrany ovzdušia 

v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia. 

trvale 

A.22  
Prevádzkovateľ je povinný zisťovať mnoţstvo vypúšťaných 

znečisťujúcich látok do ovzdušia podľa schváleného výpočtu. 
trvale 

A.23  

Prevádzkovateľ je povinný podať ţiadosť o schválenie postupu výpočtu 

mnoţstva vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia na ObÚŢP 

Povaţská Bystrica. 

do 30.9.2005 

A.24  
Odpadové vody z čistenia hál musia byť zachytené v ţumpe č.1 

umiestnenej medzi halami. 
trvale 

A.25  
Splaškové odpadové vody z prevádzkovej budovy musia byť zachytené 

v ţumpe č.2 pri prevádzkovej budove. 
trvale 

A.26  
Splaškové odpadové vody z budovy bývalej kotolne musia byť 

zachytené v ţumpe č.3 pri kotolni. 
trvale 

A.27  
Výška hladiny odpadových vôd v ţumpách nesmie prekročiť viac ako 

2/3 obsahu ţumpy. 
trvale 

A.28  
Odpadové vody akumulované v ţumpách je dovolené aplikovať na pôdu 

rozstrekovaním na celú plochu a len po dostatočnom nariedení (1:1).  
priebeţne 

A.29  
Vody z povrchového odtoku vypúšťať cez usadzovaciu nádrţ do toku 

Pruţinka na základe platného povolenia orgánu štátnej vodnej správy. 
trvale 

A.30  
Poţiadať ObÚŢP Povaţská Bystrica o povolenie na vypúšťanie vôd 

z povrchového odtoku do toku Pruţinka. 
do 30.4.2005 

A.31  
Usadzovacia nádrţ na vody z povrchového odtoku musí byť pravidelne 

čistená od nánosov usadenín a nárastov zelene. 
1 x ročne 

A.32  Pouţitá podstielka z hál musí byť odstraňovaná po kaţdom turnuse. trvale 

A.33  Po odstránení podstielky musia byť haly vyčistené a dezinfikované. trvale 

A.34  

Aplikácia pouţitej hydinovej podstielky a odpadových vôd zo ţúmp na 

pozemky parc.č.309/35 v Dolnom Lieskove a parc.č. KNC 2263 

v Pruţine sa musí riadiť podľa Hnojného plánu. 

trvale 

A.35  Vypracovať Hnojný plán pre aplikáciu hydinovej podstielky do pôdy. do 31.7.2005 

A.36  
Nadbytočné mnoţstvo pouţitej hydinovej podstielky sa musí odovzdať 

inému odberateľovi na základe platnej zmluvy. 
priebeţne 

A.37  

V prípade vytvorenia vlastného poľného hnojiska vopred konzultovať 

jeho umiestnenie a následné terénne a sadové úpravy so Správou CHKO 

Stráţske Vrchy a inšpekciou. 

v texte 

A.38  
Slamu na novú podstielku skladovať v zastrešenom objekte, aby sa 

predišlo jej navlhnutiu. 
trvale 

A.39  
Skladovanie kŕmnej zmesi vykonávať v uzatvorených silách, aby sa 

predišlo znečisteniu ovzdušia. 
trvale 

A.40  

Nebezpečné látky a nebezpečné odpady skladovať a manipulovať s nimi 

tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do podzemných a povrchových 

vôd alebo do daţďovej kanalizácie. 

trvale 
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B. Emisné limity 
 

B.1   Emisie do ovzdušia 

 

Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia z malého zdroja znečisťovania  

(teplovzdušné agregáty Ermaf GP 75 vybavené horákmi s nízkym obsahom NOx s celkovým 

výkonom 280 kW  v jednej hale) sa  neurčujú. 

 

Emisné limity pre znečisťujúce látky odsávané ventilátormi z hál a vypúšťané výduchmi do 

ovzdušia z veľkého zdroja znečisťovania  (veľkochov  hydiny s projektovaným počtom  

chovných miest 54 000 ks) sa  neurčujú. 

 

B.2  Voda 
 

Pre splaškové odpadové vody sa limity nestanovujú. 

Pre vody z povrchového odtoku sa limity nestanovujú. 

Pre odpadové vody z čistenia hál sa limity nestanovujú. 

 
B.3   Hluk, vibrácie a neionizujúce ţiarenia  

 

Limity sa nestanovujú. 

 
B.4   Pôda 

 

Limity sa nestanovujú. 

 

 

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä pouţitím najlepších 

dostupných techník 
 

Opatrenie 

    číslo 
                                         Opis opatrenia 

Mesiac a rok 

realizácie 

C.1  
Pre kŕmenie hydiny vyuţívať fázový výkrm (3 druhy kŕmnej zmesi 

podľa veku hydiny).  
trvale 

C.2  
Pouţívať kŕmne zmesi obohatené o aminokyseliny, aby sa zníţilo 

vylučovanie dusíka a následne amoniaku. 
trvale 

C.3  
Pouţívať kŕmne zmesi obohatené o ľahko dostupný fosfor na lepšie 

vyuţitie ţivín z krmiva. 
trvale 

C.4  
Na ustajnenie hydiny vyuţívať dobre izolované haly s hlbokou 

podstielkou. 
trvale 

C.5  
Na napájanie vyuţívať kvapkové napájačky s odkvapovými podšálkami 

na zabránenie úniku vody do podstielky.  
trvale 

C.6  Na čistenie hál vyuţívať vysokotlaké čističe s nízkou spotrebou vody. trvale 

C.7  
Vyhľadávať a opravovať prípadné úniky vody, všetky kontroly 

zaznamenávať do prevádzkového denníka. 
priebeţne 

C.8  
Zaznamenávať údaje o spotrebe napájacej vody v halách do 

prevádzkového denníka. 
1 x mesačne 

C.9  
Zaznamenávať údaje o celkovej spotrebe vody na farme z údajov 

správcu vodovodu do prevádzkového denníka. 
1 x mesačne 

C.10  
Na vetranie hál pouţívať vzduchotechniku s automatickým vypnutím 

pri prehriatí a zapnutím pri podchladení. 
trvale 



7.strana z 19,  rozhodnutia č.179/770310104/27-Ţi 

 

 

C.11  Pravidelne čistiť odsávacie ventilátory od usadenín. 
po skončení 

kaţdého turnusu 

C.12  Pravidelne odstraňovať uhynuté brojlery. 2 x denne 

C.13  
Uhynuté brojlery skladovať do doby ich odvozu v uzavretom kontajneri 

v priestore na to určenom vedľa haly č.1. 
priebeţne 

C.14  
Úhyn zvierat okamţite oznámiť organizácii oprávnenej  na 

zneškodňovanie uhynutých zvierat,  na základe písomnej zmluvy.  
priebeţne 

 

 

D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, poţiadavky na zhodnotenie 

a zneškodňovanie odpadov 
 

 

a) Ostatné odpady vznikajúce z vlastnej činnosti sú uvedené v tabuľke č.2. 

 

                                       tabuľka č. 2 

Katalógové 

číslo 

odpadu 

Názov odpadu 
Spôsob nakladania 

s odpadom 

Kategória 

odpadu 

Miesto 

vzniku 

odpadu 

Miesto 

zhromaţ-

ďovania 

02 01 06 

zvierací trus, moč a hnoj 

(vrátane znečistenej slamy), 

kvapalné odpady, oddelene 

zhromaţďované a spracúvané 

mimo miesta ich vzniku 

zhromaţďovať 

zhodnocovať  

aplikáciou do pôdy  

O 

 

 

haly 

 

    

haly 

20 03 01 zmesový komunálny odpad 

zhromaţďovať 

a odovzdávať na 

zneškodnenie 

O 

celá pre-

vádzka 

kontajnery 

medzi ha-

lami 

 

 

b)   Nebezpečné odpady vznikajúce z vlastnej činnosti sú uvedené v tabuľke č.3. 

 

                  tabuľka č.3 

Katalógové 

číslo 

odpadu 

Názov odpadu 
Spôsob nakladania 

s odpadom 

Kategória 

odpadu 

Miesto 

vzniku 

odpadu 

Miesto 

zhromaţ-

ďovania 

18 02 02 

odpady, ktorých zber 

a zneškodňovanie podliehajú 

osobitným poţiadavkám z 

hľadiska prevencie nákazy 

zhromaţďovať 

a odovzdávať na 

zneškodnenie 

N 

 

 

haly 

 

kontajner 

pri hale č.1 

20 01 21 
ţiarivky a iný odpad obsahujú-

ci ortuť 

zhromaţďovať 

a odovzdávať na 

zneškodnenie 

N 

celá pre-

vádzka 

sklad pri 

hale č.1 
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c)   Podmienky pre prevádzkovanie   

 

Opatrenie 

číslo 
                                         Opis opatrenia 

Mesiac a rok 

realizácie 

D.1  

Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať záväzné opatrenia uvedené 

v aktuálnom „Programe odpadového hospodárstva“ schválenom 

príslušným správnym orgánom.  

priebeţne 

D.2  

Prevádzkovateľ musí pri nakladaní s  odpadmi dodrţiavať povinnosti 

drţiteľa odpadu, v súlade s všeobecne záväznými právnymi predpismi v 

odpadovom hospodárstve.  

trvale 

D.3  

Odpady vznikajúce pri prevádzke triediť podľa druhov, zhromaţďovať 

ich do určených obalov a kontajnerov podľa spôsobu zhodnotenia resp. 

zneškodnenia.  
trvale 

D.4  

Odpad kat.č. 02 01 02 Odpadové ţivočíšne tkanivá (ostatný odpad) 

preradiť do kategórie nebezpečný odpad kat.č. 18 02 02 Odpady, 

ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným poţiadavkám 

z hľadiska prevencie nákazy. 

ihneď 

D.5  

Pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi (ďalej len NO) musí 

prevádzkovateľ dodrţiavať podmienky uvedené v právoplatnom súhlase 

na nakladanie s nebezpečným odpadom vydaným príslušným správnym 

orgánom. S NO nakladať len na základe platného súhlasu na nakladanie 

s NO. 

trvale 

D.6  
Poţiadať ObÚŢP Povaţská Bystrica o súhlas na nakladanie s NO, 

právoplatný súhlas predloţiť  inšpekcii na vedomie. 

do 

30.4.2005 

D.7  
NO moţno odovzdávať na zhodnotenie, resp. zneškodnenie len tomu, 

kto má oprávnenie na ich zhodnocovanie resp. zneškodňovanie.  
trvale 

D.8  

Zabezpečiť, aby pracovníci, ktorí nakladajú s NO boli oboznámení 

s postupom nakladania s NO a s plánom opatrení pre prípad havárie pri 

nakladaní s NO.  

trvale 

D.9  

Zabezpečiť umiestnenie  „Plánu opatrení pre prípad havarijného 

zhoršenia akosti vôd“ na viditeľnom a prístupnom  mieste, v mieste 

zhromaţďovania NO.  

trvale 

D.10  

Vzniknuté NO triediť a zhromaţďovať samostatne podľa druhov a 

zhromaţďovať oddelene vo vhodných nádobách zabezpečených proti 

neţiadúcemu úniku. 

trvale 

D.11  Nádoby na NO označiť identifikačným listom nebezpečných odpadov. trvale 

D.12  
Kaţdý nový vzniknutý druh odpadu okamţite zaradiť podľa katalógu 

odpadov. 
priebeţne 

D.13  
Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu odpadov na evidenčných 

listoch odpadov a uchovávať ju 5 rokov. 
priebeţne 

D.14  
Prevádzkovateľ je povinný zasielať hlásenie o vzniku odpadu 

a nakladaní s ním kaţdoročne na príslušný správny orgán. 

do 31.1. 

nasledujú-

ceho roka 
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E. Podmienky hospodárenia s energiami 
 

Opatrenie 

číslo 
Opis opatrenia 

Mesiac 

a rok 

realizácie 

    E.1 
Zaznamenávať spotreby elektrickej energie na osvetlenie, dopravu 

a vetranie do prevádzkového denníka. 

1 x 

mesačne 

    E.2 
Zaznamenávať spotrebu zemného plynu v zariadeniach Ermaf 

pouţívaných na vykurovanie hál do prevádzkového denníka. 

1 x 

mesačne 

    E.3 
Zaznamenávať spotrebu krmív, liečiv a vitamínov do prevádzkového 

denníka. 

1 x 

mesačne 

    E.4 Všetky zaznamenané spotreby priebeţne vyhodnocovať. 1 x ročne 

 
 

F. Opatrenia na predchádzanie haváriám a na obmedzenie následkov v prípa-

de havárií  a opatrenia, pri ktorých by mohlo vzniknúť nebezpečenstvo 

ohrozenia ţivotného prostredia 
 

Opatrenie

číslo 
Opis opatrenia 

Mesiac 

a rok 

realizácie 

F.1  

Obsluha prevádzky musí byť riadne vyškolená o technických, 

organizačných, bezpečnostných a hygienických opatreniach pri 

prevádzke a o vedení prevádzkovej dokumentácie. O školeniach musí 

byť spísaný záznam. 

priebeţne 

F.2  
Všetci pracovníci sú povinní dôsledne dodrţiavať schválený „Plán  

opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti vôd (havarijný plán)“.  
trvale 

F.3  

Vypracovať havarijný plán v súlade s vyhl. č 556/2002 Z.z. o vykonaní 

niektorých ustanovení vodného zákona a predloţiť na schválenie 

Slovenskej inšpekcii ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného 

prostredia Ţilina, odbor inšpekcie ochrany vôd. Schválený havarijný 

plán  zaslať inšpekcii na vedomie. 

do 

30.6.2005 

F.4  
Všetky úkony spojené s údrţbou a kontrolou prevádzky musí obsluha 

zaznamenávať do prevádzkovej evidencie. 
priebeţne 

F.5  

Všetky  vzniknuté havárie musia byť  zaznamenané v  prevádzkovej 

evidencii  s  uvedením  dátumu  vzniku, informovaných   inštitúciách,     

údajov  o príčine, spôsobe vykonaného  riešenia, odstránenia danej  

havárie a prijatých opatreniach na predchádzanie havárií. O kaţdej 

havárii musí byť  spísaný záznam.   

priebeţne 

F.6  

Všetky zariadenia, v ktorých sa pouţívajú, zachytávajú alebo skladujú, 

nebezpečné látky alebo suroviny či pomocné látky, ktoré môţu pri ich 

úniku ohroziť akosť vôd, je prevádzkovateľ povinný udrţiavať v takom 

technickom stave a prevádzkovať tak, aby bolo zabránené úniku týchto 

látok do pôdy, podzemných vôd, povrchových vôd alebo do kanalizácie.   

trvale 

F.7  

Manipulačnú plochu pre stáčanie nafty do náhradného zdroja 

zabezpečiť tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do pôdy a následne do 

podzemných vôd. 

 30.4.2005 

F.8  
Zo záchytnej nádrţe pre prípadný únik pri stáčaní nafty do náhradného 

zdroja vyčerpať daţďovú vodu. 
ihneď 
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F.9  

Záchytnú nádrţ pre prípadný únik pri stáčaní nafty do náhradného 

zdroja zabezpečiť poklopom, ktorý zabráni prieniku daţďových vôd do 

nádrţe. 

ihneď 

F.10  
Záchytná nádrţ pri náhradnom zdroji a ţumpy č.1, č.2 a č.3 musia byť 

nepriepustné. Dodrţanie tejto podmienky musí byť dokladované 

zápisom o vykonaní skúšky nepriepustnosti.  

trvale 

F.11  
Vykonať skúšky nepriepustnosti ţúmp č.1, č.2, č.3 a záchytnej nádrţe 

pri náhradnom zdroji. 
 31.12.2006 

F.12  
Na miestach, kde sa nakladá s nebezpečnými látkami musia byť 

k dispozícii  prostriedky  na zneškodnenie prípadných odkvapov.  
trvale 

F.13  
Kaţdé pracovisko, na ktorom sa nakladá s nebezpečnými látkami, musí 

byť vybavené prostriedkami na zásah v prípade havárie: 

sorpčný materiál, krompáč, lopaty, metly, PVC vrecia, PE fólie 

trvale 

F.14  
Pouţité sorpčné materiály musia byť do doby zneškodnenia uskladnené 

tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových a podzemných vôd.  
trvale 

 
 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného 

vplyvu znečisťovania 
 

        Vzhľadom na umiestnenie prevádzky a vznikajúce emisie sa nepredpokladá vplyv 

prevádzky na diaľkové znečistenie, resp. cezhraničný vplyv. 

 

 

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 

prevádzky 
    

   Nestanovujú sa. 

 

 

I.    Poţiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré    

       treba evidovať a poskytovať do informačného systému 
 
I.1  Ovzdušie 

     

Opatrenie 

číslo 
                                         Opis opatrenia 

Mesiac a rok 

realizácie 

   I.1.1 
Zisťovať mnoţstvo vypúšťaných znečisťujúcich látok do ovzdušia 

podľa schváleného výpočtu. 

do 31.1. 

nasledujúce-

ho roka 

 
I.2  Vody 

        

Opatrenie 

číslo 
                                         Opis opatrenia 

Mesiac a rok 

realizácie 

I.2.1  
Určovať mnoţstvá odpadových vôd z čistenia hál pri ich vyčerpávaní 

zo ţumpy č.1 a údaje zaznamenávať do prevádzkovej evidencie. 
priebeţne 
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I.2.2  
Určovať mnoţstvá splaškových odpadových vôd pri ich vyčerpávaní 

zo ţumpy č.2 a č.3 a údaje zaznamenávať do prevádzkovej evidencie. 
priebeţne 

I.2.3  
Merať spotrebu napájacej vody v halách odčítaním z vodomerov 

a údaje zaznamenávať do prevádzkovej evidencie. 
1 x mesačne 

I.2.4  
Zaznamenávať do prevádzkovej evidencie celkovú spotrebu vody na 

farme z údajov poskytnutých správcom povodia. 
1 x mesačne 

 
I.3   Odpady 

 

Opatrenie 

číslo 
                                         Opis opatrenia 

Mesiac a rok 

realizácie 

I.3.1  

Viesť a uchovávať evidenciu odpadov na evidenčnom liste odpadov 

podľa zák.č. 223/2001 Z.z. o odpadoch, v náväznosti na všeobecne 

záväzné právne predpisy v odpadovom hospodárstve, pre kaţdý odpad 

zvlášť. 

trvale 

 

I.4   Kontrola hluku  

 

Nestanovuje sa. 

 
I.5   Kontrola spotreby energií a surovín 

 

Opatrenie 

číslo 
                                         Opis opatrenia 

Mesiac a rok 

realizácie 

I.5.1 

Monitorovať spotrebu elektrickej energie a zemného plynu v halách, 

spotrebu krmív, liečiv a vitamínov, údaje zaznamenávať do 

prevádzkovej evidencie a vyhodnocovať 1 x ročne.  

priebeţne 

 
I.6   Kontrola prevádzky a technického stavu prevádzky  

 
I.6.1  Zabezpečiť monitoring prevádzky a technického stavu prevádzky tak, ako je uvedené    
         v tabuľke č.4. 

tabuľka č.4 

Por. 

číslo 

Parameter Frekvencia Podmienky 

merania 

Metóda analýzy/ 

Technika 

1  Kontrola funkčnosti 

odsávacieho zariadenia  
1 x denne 

kontrolu 

zabezpečuje 

obsluha 

prevádzky 

podľa prevádzkového 

predpisu  

2  Tesnosť obalov a nádob, 

v ktorých sú skladované 

nebezpečné odpady 
1 x denne 

kontrolu 

zabezpečuje 

obsluha 

prevádzky 

vizuálne 

3  Kontrola funkčnosti 

náhradného zdroja 
1 x mesačne 

kontrolu 

zabezpečuje 

obsluha 

prevádzky 

podľa prevádzkového 

predpisu   
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4  Kontrola hladiny odpadových 

vôd v ţumpách č.1, č.2 a č.3.  

1 x týţdenne kontrolu 

zabezpečuje 

obsluha 

prevádzky 

vizuálne 

5  Skúška nepriepustnosti ţúmp 

č.1, č.2, č.3 a záchytnej 

nádrţe pri náhradnom zdroji 

1 x za 10 

rokov 

kontrolu 

zabezpečí 

prevádzkovateľ 

u odbornej 

organizácie 

podľa príslušnej STN 

 

 

I.7   Predkladanie správ z monitoringu 

 

I.7.1  Úplné správy budú uchovávané u prevádzkovateľa  a predkladané podľa tabuľky č.5. 

 

  tabuľka č.5 

Ovzdušie 

Druh správy Termín predloţenia Forma Komu 

Úplné a pravdivé informácie o zdrojoch 

znečisťovania ovzdušia, emisiách a 

dodrţiavaní emisných limitov za uplynulý 

kalendárny rok 

do 15.2.  

nasledujúceho roka 
písomná 

ObÚŢP 

Povaţská 

Bystrica 

Odpady 

Druh správy Termín predloţenia     Forma      Komu 

 

Hlásenia o vzniku odpadu a nakladaní s ním 

 

 

do 31.1. 

nasledujúceho roka 

 

   písomná 

ObÚŢP 

Povaţská 

Bystrica 

IPKZ 

Druh správy Termín predloţenia Forma       Komu 

Údaje o emisiách do ovzdušia a vôd 

v súlade s vyhl. MŢP SR č.391/2003 Z.z., 

ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ 

do 15. februára 

nasledujúceho roka 

písomná, 

elektronická 
SHMÚ 

Súhrnná správa dokladujúca plnenie 

všetkých termínovaných podmienok 

integrovaného povolenia 

 

do  31. marca 

nasledujúceho roka 

písomná 

 

inšpekcii 

(odbor IPK 

Ţilina) 

 

I.7.2  Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umoţňujúcim kontrolu evidenciu 

údajov o podstatných ukazovateľoch  prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej päť 

rokov. 

 

I.8  Vyhodnotenie monitoringu 

        

 Výsledky vykonaných meraní budú zaznamenávané do prevádzkového denníka. 

Zaznamenávané budú aj časové údaje o vykonaných pozorovaniach a meraniach, výsledky 

pozorovaní a meraní, okolnosti, ktoré môţu výsledky ovplyvniť (údaje o teplote, zráţkach,..) 

a tieţ mimoriadne okolnosti, ktoré nastali v priebehu pozorovania, merania, alebo v období od 

posledného merania.  
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J. Opatrenia pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti 

v prevádzke 
 

Opatrenie 

číslo 
                                         Opis opatrenia 

Mesiac a rok 

realizácie 

J.1  
V prípade výpadku elektrickej energie ihneď spustiť náhradný zdroj 

energie – dieselagregát. 
 v texte 

 

 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzkach, najmä na 

zamedzenie znečisťovania miest prevádzok a ich uvedenie do 

uspokojivého stavu 
 

Opatrenie 

číslo 
                                         Opis opatrenia 

Mesiac a rok 

realizácie 

K.1  
Neodkladne oznámiť inšpekcii rozhodnutie o skončení činnosti 

v prevádzke. 
v texte 

K.2  

Spolu s oznámením o skončení činnosti v prevádzke je prevádzkovateľ 

povinný predloţiť opis spôsobu ukončenia prevádzky a plán opatrení na 

vylúčenie rizík prípadného znečisťovania ţivotného prostredia alebo 

ohrozenia zdravia ľudí a na prinavrátenie miesta prevádzky do 

uspokojivého stavu. 

v texte 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len inšpekcia) vydáva integrované povolenie na 

základe ţiadosti prevádzkovateľa MJM KUCO, s.r.o., 018 22 Pruţina, zo dňa 3.11.2004. 

 

Inšpekcia v súlade so zákonom o IPKZ oznámila dňa 11.11.2004 účastníkom konania, 

dotknutým orgánom  a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného 

povolenia pre prevádzku Farma Dolný Lieskov prevádzkovateľa MJM KUCO, s.r.o., 018 22 

Pruţina.  

 

Inšpekcia zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ  doručila týmto subjektom  ţiadosť 

prevádzkovateľa, určila lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula 16.12.2004 a zverejnila podstatné 

údaje o podanej ţiadosti na internetovej stránke  a na úradnej tabuli,  spolu s výzvou osobám, 

ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môţe vyjadriť. 

Z dôvodu, ţe v určenej lehote, t.j. 30 dní, sa verejnosť k ţiadosti stanoveným spôsobom 

nevyjadrila, inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaţdenia občanov a v súlade s § 13 

zákona o IPKZ nariadila pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. 

Zúčastnené osoby po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom 

písomnú prihlášku.  

 

Prevádzka Farma Dolný Lieskov v tomto konaní je posudzovaná ako jestvujúca 

prevádzka podľa § 2 ods. 5 zákona o IPKZ. 
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Povoľovaná prevádzka nemá významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho 

štátu a preto cudzí dotknutý orgán nebol poţiadaný o vyjadrenie a ani sa nezúčastnil 

povoľovacieho procesu.  

 

Na ústnom pojednávaní v danej veci vykonanom dňa 17.12.2004 sa zúčastnil len 

prevádzkovateľ. Na ústnom pojednávaní, v súlade s ustanoveniami § 13 ods.3 zákona o IPKZ 

a § 33 ods.2 zákona č.71/1967 Zb. o správnom konaní, bola daná posledná moţnosť uplatniť 

svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich 

zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná ţiadosť, 

pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých orgánov, zúčastnených osôb uplatňované 

k ţiadosti, pričom sporné vyjadrenia boli vysporiadané priamo na ústnom pojednávaní.  

 

Vysporiadanie sa s pripomienkami k ţiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach podaných 

podľa § 12 a 13 zákona o IPKZ: 

 

Obvodný úrad ţivotného prostredia v Trenčíne, úsek štátnej vodnej správy:  

Podmienka - obsah ţúmp aplikovať na pôdu len po dostatočnom nariedení a pri pouţívaní takých 

dezinfekčných prostriedkov, ktoré neohrozia kvalitu vôd - bola akceptovaná a zapracovaná do 

podmienok povolenia A.28, A.34. 

 

Obvodný úrad ţivotného prostredia v Trenčíne, úsek štátnej ochrany prírody a krajiny:  

Podmienka - v prípade vytvorenia poľného hnojiska určiť jeho umiestnenie a riešiť terénne 

a sadové úpravy, toto konzultovať s ŠOP SR, Správou CHKO Stráţske Vrchy - bola akceptovaná 

a zapracovaná do podmienky povolenia A.38. 

 

MJM Kuco, s.r.o., Pruţina: 

Zmeniť podmienku „Zabezpečiť chladiace zariadenie pre skladovanie uhynutých zvierat“, 

nakoľko je zabezpečené pravidelné odváţanie uhynutých zvierat firmou po nahlásení do 24 

hodín. Poţiadavka bola akceptovaná a zapracovaná do podmienok povolenia C.13 a C.14. 

 

Zdôvodnenie návrhu opatrení na prevenciu znečisťovania, najmä pouţitím najlepších 

dostupných techník: 

       

Pri určovaní tejto techniky inšpekcia vychádzala z ustanovenia § 5 zákona o IPKZ, ktoré 

stanovuje hľadiská pri určovaní najlepších dostupných techník a zo zloţkových  právnych 

predpisov. Z dôvodu, ţe dosiaľ nebol vydaný referenčný dokument pre prevádzky na chov 

hospodárskych zvierat, inšpekcia vychádzala pri posudzovaní predmetnej prevádzky z 

dokumentu BAT pre chov hospodárskych zvierat, ktorý bol vydaný pre Českú Republiku.  

 

BAT Farma Dolný Lieskov Zdôvodnenie rozdielov 

BAT pre kŕmenie 

fázový výkrm 3 fázy kŕmenia (BR1, BR2, 

BR3) 

zodpovedá 

pridávanie aminokyselín do 

krmiva pre zníţenie vylučo-

vania dusíka 

pouţíva sa lyzín zodpovedá 

prídavok ľahko dostupného 

fosforu na lepšie vyuţitie ţi-

vín z krmiva 

pouţíva sa fytáza zodpovedá 

BAT voda 

čistenie hál vysokotlakovými 

čističmi 

vysokotlaké čističe Kränzle 

K 155 

zodpovedá 
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presné nastavenie napájadiel 

pre zabránenie úniku vody do 

podstielky 

linka Lubing – niplové napá-

janie s minimálnymi stratami 

vody 

zodpovedá 

viesť záznamy o spotrebe 

vody 

nevedie nezodpovedá,  

uloţené podmienky C.8, C.9 

vyhľadávať a opravovať úni-

ky vody 

obsluha vykonáva kontrolu 

rozvodov 

zodpovedá 

BAT energia 

automatizovaný vetrací sys-

tém 

komplexná vzduchotechnika 

s automatickým vypnutím a 

zapnutím 

zodpovedá 

automatické vykurovanie teplovzdušné agregáty Ermaf zodpovedá 

pouţívanie fluorescenčných 

svietidiel 

pouţívanie neónových ţiari-

viek 

nezodpovedá, prechod na fluo-

rescenčné svietidlá je nákladný 

pravidelné čistenie ventiláto-

rov  

čistenie ventilátorov po kaţ-

dom turnuse 

zodpovedá 

tepelná izolácia podlahy betónová podlaha 

s asfaltovým kobercom 

zodpovedá 

BAT ovzdušie 

prirodzene vetraná hala 

s plne podostlanou podlahou 

nie je pouţitá iná technológia, viď 

bod niţšie 

dobre izolovaná 

a ventilátormi vetraná hala 

s plne podostlanou podlahou 

a napájacím systémom brá-

niacim únikom vody 

dobre izolovaná 

a ventilátormi vetraná hala 

s plne podostlanou podlahou 

a napájacím systémom brá-

niacim únikom vody 

zodpovedá 

chemická pračka vzduchu nie je pouţitá iná technológia, viď 

niţšie 

biofilter nie je pouţitá iná technológia, viď 

bod niţšie 

výstupné kanály 20 ks výduchov z kaţdej ha-

ly, výška vypúšťania 4 m 

zodpovedá 

BAT skladovanie a spracovanie exkrementov 

skladovanie v suchom uzav-

retom a vetranom priestore 

s nepriepustnou podlahou, 

max.6 týţdňov 

exkrementy sa neskladujú  je pouţitá iná technológia,  

exkrementy sa ihneď vyváţajú 

priamo na polia 

poľné hnojiská mimo citli-

vých oblastí 

nemá vlastné poľné hnojisko, 

vyváţa sa na poľné hnojiská 

iných druţstevníkov 

zodpovedá 

zaoranie podstielky do ornej 

pôdy behom 12 hodín 

na vlastné pozemky sa pod-

stielka aplikuje podľa potre-

by a ihneď sa zaoráva 

zodpovedá 

BAT spotreby surovín 

krmivo 3,3-4,5 kg/ks/turnus 

              22-29  kg/ks/rok 

3,4 kg/ks/turnus 

23,8 kg/ks/rok 

zodpovedá 

podstielka 0,5 kg/ks/turnus 

                  2,3 m
3
/1 000 ks 

0,1 kg/ks/turnus nezodpovedá, nastlanej je menej 

podstielky, lebo haly sú tepelne 

izolované asfaltovým kobercom 

BAT spotreby vody   

napájacia 4,5-11 l/ks/turnus 6,8 l/ks/turnus zodpovedá 
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čistiaca 0,002-0,02 m
3
/m

2
 

            0,012-0,12 m
3
/m

2
/rok 

 

0,044 m
3
/m

2
/rok 

 

zodpovedá 

BAT spotreby energie   

vykurovanie  

13-20 Wh/ks/deň 

36,5 Wh/ks/deň nezodpovedá,  

uloţené podmienky E.2, E.4 

kŕmenie       

0,4-0,6 Wh/ks/deň 

0,12 Wh/ks/deň zodpovedá 

vetranie 0,1-0,14 Wh/ks/deň 

 2000-12000 m
3
/hod/1 000 ks 

 

 

do 6 800 m
3
/hod/1 000 ks 

 

zodpovedá 

BAT odpady   

trus 10-17 kg/ks/rok  

        38-86 % sušiny 

5,55 kg/ks/rok  vzniká menej trusu, pretoţe  

nastlanej bolo menej podstielky 

 

  Z pracovného prostredia hospodárskeho objektu je znečistený  vzduch odvedený do 

vonkajšieho ovzdušia výduchmi a vetranie je riešené núteným odvodom, čo sa povaţuje za  

fugitívne emisie. V náväznosti na platné všeobecne záväzné právne predpisy sa na emisie 

z takýchto vetracích výduchov emisné limity vyjadrené ako hmotnostná koncentrácia alebo  

hmotnostný tok neuplatňujú. Na  základe uvedeného v podmienkach povolenia inšpekcia neurčila 

emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia a kontrolu emisií.   

        

Inšpekcia neurčila v podmienkach integrovaného povolenia limitné hodnoty a kontrolu 

ukazovateľov znečistenia v odpadových vodách, hodnoty a kontrolu hluku a vibrácií, podmienky  

týkajúce  sa  minimalizovania diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv znečisťovania, 

nakoľko nevyplynuli zo súvisiacich  všeobecne záväzných právnych predpisov a z charakteru 

činnosti.  

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného  ústneho pojednávania zistila, ţe 

znečisťovanie z posudzovanej prevádzky nespôsobí prekročenie normy kvality ţivotného 

prostredia, sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ a podmienky podľa zákona 71/1967 Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania 

a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

Podľa § 29 ods.6 zákona o IPKZ do dňa nadobudnutia právoplatnosti integrovaného 

povolenia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie predpisy a na ich základe 

vydané rozhodnutia.  

 

P o u č e n i e 

 
Proti tomuto rozhodnutiu je moţné podať odvolanie. Odvolanie sa podáva písomne na 

Slovenskej inšpekcii ţivotného prostredia - Inšpektoráte ţivotného prostredia v Ţiline. Odvolanie 

treba podať v lehote 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia. Včas podané 

odvolanie má odkladný účinok. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych 

opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom.  
 

 

 

 

            Ing. Ivan Bágel 

                                     riaditeľ  



17.strana z 19,  rozhodnutia č.179/770310104/27-Ţi 

 

 

Prílohy : 

Príloha č. 1 -   Opis prevádzky  

 

 

Doručuje sa: 

1. MJM KUCO, s.r.o., Pruţina 64, 018 22 Pruţina 

2. Obec Dolný Lieskov, 018 21 Dolný Lieskov 

3.  Slovenský vodohospodársky podnik, š.p., OZ Povodie Váhu Piešťany, Nábreţie I.Krasku 

834/4, 921 80 Piešťany 

 

Po právoplatnosti rozhodnutia: 

4.   Obvodný úrad ţivotného prostredia, úsek štátnej správy ochrany ovzdušia,  

      Centrum 1/1, 017 01 Povaţská Bystrica 

5.   Obvodný úrad ţivotného prostredia, úsek štátnej vodnej správy, 

      Centrum 1/1, 017 01 Povaţská Bystrica 

6. Obvodný úrad ţivotného prostredia, úsek štátnej správy ochrany prírody a krajiny,  

      Centrum 1/1, 017 01 Povaţská Bystrica 

7. Obvodný úrad ţivotného prostredia, úsek štátnej správy odpadového hospodárstva,  

      Centrum 1/1, 017 01 Povaţská Bystrica 

8. Obvodný pozemkový úrad, Centrum 1/1, 017 11 Povaţská Bystrica 

9. Obvodný lesný úrad, Centrum 1/1, 017 11 Povaţská Bystrica 

10. Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Slovenských partizánov 1130/50, 017 01 Povaţská 

Bystrica 

11. Regionálna veterinárna a potravinová správa, Moravská ul. 1343/29, 020 01 Púchov 
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Príloha č.1 

 

OPIS PREVÁDZKY 

 

Technológia výroby 

 

 Montované haly č.1 a č.2 o rozmeroch 75 x 18 m slúţia na výkrm jednodňových kurčiat 

do jatočnej váhy cca 2 kg. Kapacita kaţdej haly je 27 000 ks kurčiat. Výkrm trvá cca 6 týţdňov, 

za rok sa uskutoční 7 turnusov. Medzi turnusmi sú 7 aţ 14 dňové prestávky. 

 Ustajnenie kurčiat je voľné na hlbokej podstielke. Na 1 m
2
 sa naskladňuje 20 ks kurčiat. 

Haly sa vystieľajú rezanou podstielkou. Podlaha je betónová, na ktorej je uloţená izolačná vrstva 

asfaltu. 

 Kŕmenie je trojfázové. Krmivo sa podáva od prvého dňa drvené (štartér BR1) a vykrmuje 

sa do veku 14 dní. Ďalšie 3 týţdne sa skrmuje krmivo BR2, nakoniec 1 týţdeň krmivo BR3. 

Krmivo sa privádza dopravníkmi (1 ks v kaţdej hale) do kŕmnych liniek (3 ks v kaţdej hale) 

a odtiaľ automaticky do krmítok (jedno krmítko pre 100 ks kurčiat). 

 Voda na napájanie je z centrálneho vodovodu, spotreba je asi 2 l/1 kg skŕmenej zmesi. Do 

vody sa pridávajú vitamíny A, D, E, B komplex, prípadne antibiotiká. Voda sa privádza 

napájacími linkami Lubing (4 ks v kaţdej hale). 

 Počas turnusu sa haly vetrajú automatickou vzduchotechnikou (20 ks ventilátorov 

v kaţdej hale), ktorá sa automaticky zapína a vypína. Spotreba energie na vetranie, osvetlenie 

a dopravníky je 60 000 kW/rok. 

Kurčatá sa vyskladňujú pri priemernej váhe 1,7 kg. Uhynuté kurčatá sa počas turnusu 

uskladňujú v uzavretom kontajneri. Po vyskladnení sa odstráni podstielka, haly sa vyumývajú, 

príp. dezinfikujú a naváţa sa nová podstielka. Čistenie hál sa prevádza vysokotlakými čistiacimi 

prístrojmi Kränzle K 155 (1 ks v kaţdej hale). Dezinfekciu zabezpečuje externá organizácia. 

Na začiatku turnusu sa haly vykúria na 32 
0
C. Postupne s rastom kurčiat sa teplota 

zniţuje. Vykurovanie sa zabezpečuje plynovými teplovzdušnými agregátmi ERMAF GP 75 

s horákmi so zníţeným obsahom NOx (4 ks v kaţdej hale, výkon á 70 kW, spotreba zemného 

plynu 8 m
3
/hod., 63 000 m

3
/rok). 

Pouţitá podstielka sa pouţíva ako hnojivo na pozemkoch firmy, prípadne sa vyváţa na 

poľné hnojisko iných druţstevníkov, kde sa ošetruje ohŕňaním. 

 

Voda 

 

Odber vody z vodovodu SVS, a.s., ktorá meria celkovú spotrebu vody na farme.  

Meranie spotreby napájacej vody v halách sa robí podruţnými vodomermi – 2 ks. 

Spotreba vody v sociálnej budove a čistiacej vody sa nemeria. 

Spotreba napájacej vody – 10 m
3
/deň, 320 m

3
/rok. 

Spotreba vody na čistenie hál – 17 m3/turnus, 120 m
3
/ rok. 

 

Ţumpa č.1 (14 m
3
) pre vody z čistenia hál. Vyváţa sa cca 1 x za turnus na pole. 

Ţumpa č.2 (90 m
3
) pre splaškové odpadové vody zo sociálnej budovy. Vyváţa sa cca 1 x 5 rokov. 

Ţumpa č.3 (14 m
3
) pre spaškové odpadové vody z bývalej kotolne.  

Rozbor vôd sa nevykonáva. 

 

Daţďová kanalizácia odvádza zráţkové vody z plôch farmy do usadzovacej nádrţe. 

Usadzovacia nádrţ slúţi na zdrţanie vôd z povrchového odtoku, ktoré sú následne vypúšťané do 

toku Pruţinka. 

 

Vypracovaný havarijný plán (1998). 
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Odpady 

 

Pouţitá podstielka (300 t/rok) sa vyváţa na ornú pôdu a trvalé trávnaté porasty farmy kaţdé 2 aţ 

3 roky. 

Ostatné roky sa vyváţa na poľné hnojiská iných druţstevníkov. 

 

Kadavéry (5,8 t/rok) sú uskladňované v určenom priestore vedľa haly č.1, podlaha je betónová 

s vpustom, vetranie prirodzené, 1 ks uzavretý kontajner na kadavéry. 

 

Zmesový komunálny odpad (0,1 t/rok) sa zhromaţďuje v kontajneroch a vyváţa ho obec. 

 

Ţiarivky (30 ks/rok) sa zhromaţďujú v sklade pri hale č.1 v krabiciach a vyváţa ich firma ENZO, 

s.r.o. Miesto skladovania nie je označené. 

 

Vypracovaný POH (2003). 

 

 

Ovzdušie 

 

Odsávanie hál 20 ks ventilátorov z kaţdej haly, výška vypúšťania odpadových plynov 4 m. 

Znečisťujúca látka je NH3 (mnoţstvo emisie 12,32 t/rok 2003 – výpočtom z EF). 

Monitoring sa nevykonáva. 

 

Kotolňa je mimo prevádzky, kotle sú opotrebované a budú zlikvidované, preto znečisťujúce látky 

nevznikajú. 

 

 

Manipulácia s nebezpečnými látkami 

 

Nebezpečné látky sa nachádzajú v trafostanici (oleje) a v náhradnom zdroji (nafta). 

 

Trafostanicu obhospodaruje SSE. 

 

Náhradný zdroj je umiestnený v samostatnej miestnosti v budove kotolne. Podlaha je odolná voči 

ropným látkam, vetranie zabezpečujú 2 ks ventilátorov. Napĺňanie agregátu je z vonkajšej strany 

budovy. Manipulačná plocha nie je vybudovaná, tvorí ju trávnatý porast. Prípadné úniky sú 

zvedené do záchytnej nádrţe. Nádrţ je naplnená vodou z dôvodu nedostatočnej veľkosti poklopu. 

Nafta sa skladuje mimo areálu farmy. 

 

 

 

 


